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IT

LEGGERE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 
E CONSERVARLE PER 

RIFERIMENTI FUTURI. LA SICUREZZA 
DEL VOSTRO BAMBINO PUÒ VENIRE 
COMPROMESSA SE NON SEGUITE 
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È 
VOSTRA RESPONSABILITÀ.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL 
BAMBINO INCUSTODITO: PUÒ ESSERE 
PERICOLOSO. PORRE LA MASSIMA 
ATTENZIONE QUANDO SI UTILIZZA IL 
PRODOTTO.

bambini: 

ATTENZIONE!

INCUSTODITO.

TUTTI I MECCANISMI DI BLOCCAGGIO 
SIANO CORRETTAMENTE AGGANCIATI.

A DEBITA DISTANZA DURANTE 
LE OPERAZIONI DI APERTURA E 

PRODOTTO.

PER BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 6 
MESI.

SICUREZZA.

PER CORRERE O PATTINARE.
SICUREZZA

bambini.

bambino.

CINTURE DI SICUREZZA

AVVERTENZE
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Fig. 18 - particolare H4

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

ATTENZIONE: pericolo di soffocamento!

ATTENZIONE:  pericolo di soffocamento e 
surriscaldamento! 

ATTENZIONE: 

CONDIZIONI DI GARANZIA
RICAMBI / ASSISTENZA POST VENDITA

COSA FARE IN CASO DI NECESSITÀ DI ASSISTENZA
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CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

ISTRUZIONI
ELENCO COMPONENTI 
fig. 1 
A
B
C
D
E se presente
  
APERTURA PASSEGGINO
fig. 2 P1

fig. 3
P2

  
FRENO RUOTE POSTERIORI
fig. 4
P3

ATTENZIONE! Inserire sempre il freno durante le soste.
  
BLOCCO/SBLOCCO RUOTE ANTERIORI
fig. 5 P4

P5
  
RIMOZIONE GRUPPO RUOTE ANTERIORI
fig. 6 P4

P5
P6

  
PORTA-BIBERON
fig. 7 D

D1

  

CESTO PORTA OGGETTI
fig. 8 

C

  
REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE
fig. 9

P6
fig. 10

  
AGGANCIO DEL CORRIMANO
fig. 11 B

B1

fig. 12 ATTENZIONE: il passeggino può essere chiuso 
anche con il corrimano agganciato.
fig. 13

B2

  
CINTURE DI SICUREZZA
fig. 14

fig. 15 H1
H2

fig. 16
H3
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fig. 17

ATTENZIONE! Il non rispetto di questa precauzione può 
causare cadute e scivolamenti del bambino con rischio di 
ferimento.
fig. 18

H4
  
CAPOTTA
fig. 19 A

A1
fig. 20

fig. 21

  
PARAPIOGGIA (SE PRESENTE)
fig. 22 E

E1

fig. 23 E2

  
CHIUSURA PASSEGGINO
fig. 24

fig. 25
P2

fig. 26
P7

P1
fig. 27

P1
  
CAVALLETTO STAND-ALONE
fig. 28

P8

  
MANIGLIA DI TRASPORTO
fig. 29

M

CAREFULLY BEFORE USE 

FUTURE REFERENCE. FAILURE TO 

RESPONSIBILITY.

UNATTENDED: IT CAN BE DANGEROUS. 

PRODUCT.

WARNING!

UNATTENDED.

DEVICES ARE ENGAGED BEFORE USE.

PRODUCT.

SYSTEM.

FOR RUNNING OR SKATING.

SAFETY

WARNING
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SAFETY BELTS

fig. 18 - particular H4

HINTS FOR USE

WARNING: choking hazard!

WARNING: choking and overheating hazard!

 WARNING

WARRANTY CONDITIONS
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INSTRUCTIONS
LIST OF COMPONENTS
fig. 1 
A 
B 
C 
D 
E if available

OPENING THE STROLLER
fig. 2 P1

fig. 3 
P2

REAR WHEELS BRAKE
fig. 4 
P3

WARNING! Always engage the brake during stops.

BLOCKING/UNBLOCKING THE FRONT WHEELS 
fig. 5 P4

P5

REMOVAL OF THE FRONT WHEEL ASSEMBLY
fig. 6 P4

P5
P6

FEEDING BOTTLE HOLDER
fig. 7 D

D1

STORAGE BASKET
fig. 8 

C

ADJUSTMENT OF THE BACKREST 
fig. 9 

P6

fig. 10 

SPARE PARTS / AFTER SALES SERVICES

WHAT TO DO IF YOU REQUIRE ASSISTANCE

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING

T
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ATTACHING THE HANDRAIL
fig. 11 B

B1

fig. 12 WARNING: the stroller can be closed even if 
the bumper bar is hooked.
fig. 13 

B2

SAFETY BELTS
fig. 14 

fig. 15 H1
H2

fig. 16 
H3

fig. 17 

WARNING! The inobservance of this precaution may 
result in the falling or sliding out of the baby with a 
resulting risk of injury.
fig. 18 

H4

HOOD
fig. 19 A

A1

fig. 20 

fig. 21 

RAIN COVER (IF AVAILABLE)
fig. 22 E

E1

fig. 23 E2

CLOSING THE STROLLER
fig. 24 
fig. 25 

P2
fig. 26 P7

P1
fig. 27 P1

STAND-ALONE STAND
fig. 28 
P8

TRANSPORTATION HANDLE
fig. 29 

M

LIRE LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES ATTENTIVEMENT 
AVANT UTILISATION ET 

LES CONSERVER POUR LES BESOINS 
ULTÉRIEURS DE RÉFÉRENCE. NE PAS 
TENIR COMPTE DES MISES EN GARDE 
ET DES INSTRUCTIONS FOURNIES PEUT 
S’AVÉRER TRÈS DANGEREUX POUR 
VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
AVERTISSEMENT! NE JAMAIS LAISSER 
VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
FAIRE LE MAXIMUM D’ATTENTION 
LORSQU’ON UTILISE LE PRODUIT.

AVERTISSEMENT!

SANS SURVEILLANCE.

DISPOSITIFS DE VERROUILLAGE 

UTILISATION.

S’ASSURER QUE L’ENFANT SE TROUVE 
À UNE DISTANCE CORRECTE 
PENDANT LES OPÉRATIONS 

AVERTISSEMENTS
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D’OUVERTURE ET DE FERMETURE DU 
PRODUIT.

JOUER AVEC CE PRODUIT.

ENFANTS DE MOINS DE 6 MOIS.

RETENUE.

POUR FAIRE DU JOGGING OU DES 
PROMENADES EN ROLLERS.
SECURITE

CEINTURES DE SECURITE

fig. 18 - détail H4

CONSEILS POUR L’EMPLOI

AVERTISSEMENT: danger de suffocation!

AVERTISSEMENT: danger de suffocation et de 
surchauffe!

AVERTISSEMENT: 

CONDITIONS DE GARANTIE



19

F
R

 

PIECES DE RECHANGE / SERVICE D’ASSISTANCE APRES 
VENTE

QUE FAIRE EN CAS DE NECESSITE D’ASSISTANCE

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE
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INSTRUCTIONS
LISTE DES COMPOSANTS 
fig. 1 
A 
B 
C 
D 
E si présente

OUVERTURE POUSSETTE
fig. 2 
P1

fig. 3 
P2

FREIN DES ROUES ARRIERES
fig. 4 

P3
AVERTISSEMENT! Toujours mettre le frein pendant les 
arrêts.

BLOCAGE/DEBLOCAGE DES ROUES AVANT
fig. 5 
P4

P5

ENLEVER LE GROUPE DES AVANT
fig. 6 
P4

P5
P6

PORTE-BIBERON
fig. 7 D

D1

PANIER PORTE-OBJETS
fig. 8 

C

REGLAGE DU DOSSIER
fig. 9 

P6

fig. 10 

ACCROCHAGE DE LA MAIN COURANTE
fig. 11 B

B1

fig. 12 AVERTISSEMENT: la poussette peut être 
fermée également avec la main-courante accroché.
fig. 13 

B2

CEINTURES DE SECURITE
fig. 14 

fig. 15 
H1 H2

fig. 16 
H3

fig. 17 

AVERTISSEMENT! Le non-respect de cette précaution 
peut causer des chutes ou des glissements de l’enfant et 
entraîner des risques de blessures.
fig. 18 

H4

CAPOTE
fig. 19 A

A1

fig. 20 

fig. 21 

HABILLAGE PLUIE (SI PRESENT)
fig. 22 E

E1
fig. 23 E2

FERMETURE DE LA POUSSETTE
fig. 24 
fig. 25 

P2
fig. 26 

P7

P1
fig. 27 

P1

CHEVALET STAND-ALONE
fig. 28 

P8

POIGNEE DE TRANSPORT
fig. 29 

M
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DIE VORLIEGENDEN 

LESEN UND SIE SORGFÄLTIG ZUM 

VORSICHT!

LASSEN.

KOMPLETT GEÖFFNET IST UND 

KORREKT EINGESETZT SIND.

DES PRODUKTS KOMMEN LASSEN.

PRODUKT SPIELEN LASSEN.

UNTER 6 MONATEN GEEIGNET.

GEEIGNET.
SICHERHEIT

SICHERHEITSGURTE

HINWEISE
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Abb. 18 - 
Detail H4

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

GARANTIEBEDINGUNGEN

ERSATZTEILE / AFTERSALES-KUNDENDIENST

ANFORDERN DES KUNDENDIENSTES
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ANWEISUNGEN
LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1 
A 
B 
C 
D 
E falls vorhanden

ÖFFNEN DES SPORTWAGENS
Abb. 2 P1

Abb. 3 
P2

HINTERRÄDERBREMSE
Abb. 4 P3

VORSICHT! Bei einer Pause stets die Bremse anziehen.

SPERRE/FREIGABE DER VORDERRÄDER
Abb. 5 

P4 P5

ENTFERNUNG DES VORDERRÄDERSATZES
Abb. 6 

P4
P5

P6

BABYFLÄSCHCHEN-HALTER
Abb. 7 D

D1

AUFBEWAHRUNGSKORB
Abb. 8 

C

EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Abb. 9 

P6

Abb. 10 

MONTAGE DES SCHUTZBÜGELS
Abb. 11 B

B1

Abb. 12 ACHTUNG: der Kinderwagen kann auch 
dann zusammengeklappt werden, wenn der Handlauf 
befestigt ist.
Abb. 13 

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 
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B2

SICHERHEITSGURTE
Abb. 14 

Abb. 15 H1
H2

Abb. 16 
H3

Abb. 17 

VORSICHT! Die Missachtung dieser vorbeugenden 
Maßnahme kann das Fallen oder das Rutschen vom Kind 
und demzufolge seine Verletzung verursachen.
Abb. 18 

H4

VERDECK
Abb. 19 A

A1

Abb. 20 

Abb. 21 

REGENSCHUTZ (FALLS VORHANDEN)
Abb. 22 E

E1

Abb. 23 E2

SCHLIESSEN DES SPORTWAGENS
Abb. 24 

Abb. 25 P2

Abb. 26 P7

P1
Abb. 27 P1

STAND-ALONE STÄNDER
Abb. 28 

P8

TRANSPORTGRIFF
Abb. 29 

M

LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS 

PARA PODER CONSULTARLAS EN 
FUTURO. LA SEGURIDAD DE SU NIÑO 
PUEDE VERSE COMPROMETIDA SI NO 
RESPETA LAS INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡ATENCIÓN! NUNCA DEJAR EL NIÑO 
SIN SUPERVISIÓN: ESTO PUEDE SER 
PELIGROSO. PRESTAR LA MÁXIMA 
ATENCIÓN AL UTILIZAR EL PRODUCTO.

niños:

¡ATENCIÓN!

SUPERVISIÓN.

CON TODOS LOS DISPOSITIVOS 
DE BLOQUEO Y SEGURIDAD 
CORRECTAMENTE ACCIONADOS.

DE QUE EL NIÑO PERMANEZCA A UNA 
DISTANCIA PRUDENCIAL DURANTE 
LAS OPERACIONES DE APERTURA Y 
CIERRE DE LA SILLITA DE PASEO.

ADVERTENCIAS



25

E
S

CON EL PRODUCTO.

NIÑOS MENORES DE 6 MESES DE 
EDAD.

ARNESES DE SEGURIDAD.

PARA CORRER O PATINAR.
SEGURIDAD

niños.

mismo.

niño.

ARNESES DE SEGURIDAD

fig. 18, 
elemento H4

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

mismo.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
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RECAMBIOS / ASISTENCIA POSVENTA

EN CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL
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INSTRUCCIONES
LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1 
A 
B Pasamanos
C 
D 
E si está presente

ABERTURA COCHECITO
fig. 2 P1

fig. 3 
P2

FRENO RUEDAS TRASERAS
fig. 4 

P3
¡CUIDADO! Activar siempre el freno durante las paradas.

BLOQUEO/DESBLOQUEO RUEDAS DELANTERAS
fig. 5 
P4

P5

QUITAR EL GRUPO RUEDAS DELANTERAS
fig. 6 
P4

P5
P6

PORTA BIBERÓN
fig. 7 D

D1

CESTA PORTA OBJETOS
fig. 8 

C

AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 9 

P6
fig. 10 

ENGANCHE DE LA BARRERA
fig. 11 B

B1

fig. 12 ATENCIÓN: la sillita de paseo puede cerrarse 
incluso con el pasamano enganchado.
fig. 13 

B2

ARNESES DE SEGURIDAD
fig. 14 

fig. 15 H1
H2

fig. 16 
H3

fig. 17 

¡CUIDADO! La falta de respeto de esta precaución puede 
causar caídas o deslizamientos del niño con riesgo de 
heridas.
fig. 18 

H4

CAPÓ
fig. 19 A

A1

fig. 20 

fig. 21 

BURBUJA (SI ESTÁ PRESENTE)
fig. 22 E

E1

fig. 23 E2

CIERRE DEL COCHECITO
fig. 24 
fig. 25 

P2
fig. 26 

P7

P1
fig. 27 

P1

CABALLETE STAND-ALONE
fig. 28 

P8

MANIJA DE TRANSPORTE
fig. 29 

M
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ДО НАЧАЛА 
И С П О Л Ь З О В А Н И Я 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ. 
БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ 
БУДУЩИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. 
ЕСЛИ ВЫ ПРОИГНОРИРУЕТЕ ЭТИ 

ОКАЗАТЬСЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО 
РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША - ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ 
ОСТАВЛЯЙТЕ МАЛЫША БЕЗ 

МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 
ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

ВНИМАНИЕ!

МАЛЫША БЕЗ ПРИСМОТРА.

ПРИСТУПАЙТЕ ТОЛЬКО ПОСЛЕ 

И ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ПРАВИЛЬНО 
УСТАНОВЛЕНЫ.

ОТКРЫВАЙТЕ И ЗАКРЫВАЙТЕ 

НАХОДИТСЯ ВДАЛИ ОТ ВАС.

ЭТИМ ИЗДЕЛИЕМ.

ДЕТЕЙ МЛАДШЕ 6 МЕСЯЦЕВ.

РЕМНЯМИ БЕЗОПАСНОСТИ.

НА КОНЬКАХ С КОЛЯСКОЙ ДЛЯ 

КОЛЯСКОЙ.
БЕЗОПАСНОСТЬ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

рис.18 - деталь H4

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
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ИНСТРУКЦИИ
СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1 
A 
B 
C 
D 
E если присутствует

ОТКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 2 P1

рис. 3 
P2

ТОРМОЗА ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 4 

P3
ВНИМАНИЕ! Во время остановок всегда ставьте 
коляску на тормоз.

УСТРОЙСТВО, ФИКСИРУЮЩЕЕ НАПРАВЛЕНИЕ  
ПЕРЕДНИХ КОЛЁС
рис. 5 
P4

P5

СНЯТИЕ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 6 

P4

ЗАПЧАСТИ / ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ СЕРВИСНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ
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P5
P6

ПОДСТАКАННИК ДЛЯ БУТЫЛОЧКИ
рис. 7 D

D1

КОРЗИНА ДЛЯ ПОКУПОК
рис. 8 

C

РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
рис. 9 

P6
рис. 10 

ЗАКРЕПЛЕНИЕ ПОРУЧНЯ
рис. 11 
B

B1
рис. 12 ВНИМАНИЕ: коляска может складываться 
и с прикреплённым к ней поручнем.
рис. 13 

B2

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
рис. 14 

рис. 15 H1
H2

рис. 16 
H3

рис. 17 

ВНИМАНИЕ! Если это условие не выполняется, малыш 
может выпасть или соскользнуть с автокресла и 
пораниться.
рис. 18 

H4

КАПЮШОН
рис. 19 A

A1

рис. 20 

рис. 21 

ДОЖДЕВИК (ЕСЛИ ПРИСУТСТВУЕТ)
рис. 22 
E

E1
рис. 23 E2

ЗАКРЫТИЕ КОЛЯСКИ
рис. 24 
рис. 25 

P2
рис. 26 
P7

P1
рис. 27 P1

ПОДСТАВКА ДЛЯ УСТАНОВКИ В СЛОЖЕННОМ ВИДЕ
рис. 28 

P8

РУЧКА ДЛЯ ПЕРЕНОСКИ
рис. 29 

M
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PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE 
PRZECZYTAĆ NINIEJSZE 

NA PRZYSZŁOŚĆ. NIE PRZESTRZEGANIE 

OGRANICZYĆ BEZPIECZEŃSTWO 
DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO 
DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ 
DZIECKA BEZ OPIEKI: MOŻE TO 
BYĆ NIEBEZPIECZNE. ZWRÓCIĆ 
MAKSYMALNĄ UWAGĘ PODCZAS 
UŻYWANIA PRODUKTU.

UWAGA!

BEZ OPIEKI.

ŻE PRODUKT JEST CAŁKOWICIE 

SYSTEMY BLOKUJĄCE I ZAMYKAJĄCE 
SĄ PRAWIDŁOWO ZAŁOŻONE.

PODCZAS ZAMYKANIA I OTWIERANIA 

TRZYMANE Z DALEKA.

TYM PRODUKTEM.

PRZEZNACZONE DLA DZIECI W 
WIEKU PONIŻEJ 6 MIESIĘCY.

BEZPIECZEŃSTWA.

JEST PRZEZNACZONA DO UŻYCIA 
PODCZAS BIEGANIA LUB JEŻDŻENIA 

BEZPIECZEŃSTWO 

PASY BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIA
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rys. 18 - element H4

ZALECENIA UŻYTKOWANIA

WARUNKI GWARANCJI

CZĘŚCI ZAMIENNE / SERWIS POSPRZEDAŻNY

CO ZROBIĆ, GDY KONIECZNE JEST SERWISOWANIE
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INSTRUKCJE
SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1 
A 
B 
C 
D 
E jeżeli obecna

OTWIERANIE SPACERÓWKI 
rys. 2 P1

rys. 3 P2

HAMULEC  TYLNYCH KÓŁ
rys. 4 

P3
UWAGA! Podczas postoju zawsze uaktywnić hamulec.

HAMULEC PRZEDNICH KÓŁ
rys. 5 P4

P5

ZDEJMOWANIE ZESPOŁU KÓŁ PRZEDNICH
rys. 6 
P4

P5
P6  

UCHWYT NA BUTELKĘ
rys. 7 D

D1

KOSZ NA DROBIAZGI 
rys. 8 

C

REGULACJA OPARCIA 
rys. 9 

P6

rys. 10 

MONTAŻ POCHWYTU
rys. 11 B

B1

rys. 12 UWAGA: spacerówka może zostać złożona 
również z zaczepioną poręczą.
rys. 13 

B2

PASY BEZPIECZEŃSTWA 
rys. 14 

rys. 15 H1
H2

rys. 16 
H3

rys. 17 

UWAGA! Nie przestrzeganie tego ostrzeżenia może 

ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA POKRYCIA Z 
TKANINY

Î
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spowodować upadek lub wyślizgnięcie się dziecka z 
ryzykiem zranienia.
rys. 18 

H4

BUDKA
rys. 19 A

A1

rys. 20 

rys. 21 

OSŁONA PRZECIWDESZCZOWA (JEŻELI OBECNA)
rys. 22 

E
E1

rys. 23 

E2

ZAMYKANIE SPACERÓWKI
rys. 24 
rys. 25 
P2

rys. 26 P7

P1
rys. 27 

P1

WOLNOSTOJĄCA PODPÓRKA
rys. 28 

P8

UCHWYT TRANSPORTOWY
rys. 29 

M
 

CITIŢI CU ATENŢIE 
INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZAREA PRODUSULUI ŞI 

PĂSTRAŢI-LE PENTRU A LE CONSULTA 
ÎN VIITOR. SIGURANŢA COPILULUI 
DUMNEAVOASTRĂ POATE FI ÎN 
PERICOL DACĂ NU RESPECTAŢI CU 
ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI 
ESTE RESPONSABILITATEA 
DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ 

FI PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI 
CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

ATENŢIE!

VĂ CĂ PRODUSUL ESTE COMPLET 

DE BLOCARE ŞI DE SIGURANŢĂ SUNT 
CORECT FIXATE.

ŢINEŢI COPILUL DEPARTE ÎN TIMPUL 

JOACE CU ACEST PRODUS.

RECOMANDATĂ COPIILOR CU VÂRSTA 
PÂNĂ LA ŞASE LUNI.

DE SIGURANŢĂ.

POATE FI UTILIZAT PENTRU A ALERGA 
SAU PATINA.

AVERTIZĂRI
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SIGURANŢĂ

CENTURI DE SIGURANŢĂ

fig. 18 - în special H4

SFATURI PENTRU UTILIZARE

CONDIŢII DE GARANŢIE
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INSTRUCŢIUNI
LISTĂ COMPONENTE
fig. 1 
A 
B 
C 
D 
E dacă există

DESCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 2 P1

fig. 3 
P2

FRÂNĂ ROŢI DIN SPATE 
fig. 4 P3

ATENŢIE! Acţionaţi întotdeauna frâna în timpul 
staţionării.

BLOCARE/DEBLOCARE ROŢI DIN FAŢĂ
fig. 5 P4

P5

ÎNLĂTURAREA GRUPULUI DE ROŢI ANTERIOARE
fig. 6 P4

PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

CE TREBUIE SĂ FACEŢI DACĂ AVEŢI NEVOIE DE ASISTENŢĂ

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA CĂPTUŞELII TEXTILE
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P5
P6

SUPORT BIBERON
fig. 7 D

D1

COŞULEŢ PENTRU OBIECTE
fig. 8 

C

REGLAREA SPĂTARULUI
fig. 9 

P6
fig. 10 

FIXAREA BAREI PENTRU MÂINI
fig. 11 B

B1

fig. 12 ATENŢIE: căruciorul poate fi închis şi cu barei 
pentru mâini cuplată.
fig. 13 

B2

CENTURI DE SIGURANŢĂ
fig. 14 

fig. 15 H1
H2

fig. 16 
H3

fig. 17 

ATENŢIE! Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza căderea sau alunecarea copilului cu riscul de 
a se răni.
fig. 18 

H4

CAPOTA
fig. 19 A

A1

fig. 20 

fig. 21 

APĂRĂTOARE DE PLOAIE (DACĂ EXISTĂ)
fig. 22 E

E1
fig. 23 E2

ÎNCHIDEREA CĂRUCIORULUI
fig. 24 
fig. 25 
P2

fig. 26 P7

P1
fig. 27 

P1

SUPORT STAND-ALONE
fig. 28 

P8

MÂNERUL DE TRANSPORT
fig. 29 

M
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NEŽ VÝROBEK ZAČNETE 

BUDOUCÍ POUŽITÍ. NEBUDETE-LI 

BÝT NEBEZPEČNÉ. PŘI POUŽÍVÁNÍ 

POZORNOST.

UPOZORNĚNÍ!

DOZORU.

VEŠKERÉ BLOKAČNÍ A BEZPEČNOSTNÍ 

ZAVÍRÁNÍ.

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY.

BEZPEČNOST

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

obr. 18 - detail H4

DOPORUČENÍ K UŽÍVÁNÍ

VAROVÁNÍ
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PODMÍNKY ZÁRUKY

NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU
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POKYNY
SEZNAM SOUČÁSTÍ
obr. 1 
A 
B 
C 
D 
E je-li součástí produktu

OTVÍRÁNÍ KOČÁRKU
obr. 2 P1

obr. 3 
P2

BRZDA ZADNÍCH KOLEČEK
obr. 4 P3

POZOR! Když zastavíte, vždy tuto brzdu použijte.

ZABLOKOVÁNÍ/ODBLOKOVÁNÍ PŘEDNÍCH KOLEČEK
obr. 5 P4

P5

DEMONTÁŽ PŘEDNÍCH KOL
obr. 6 P4

P5
P6

DRŽÁK NA KOJENECKOU LÁHEV
obr. 7 D

D1

KOŠÍK NA PŘEVÁŽENÍ PŘEDMĚTŮ
obr. 8 

C

SEŘÍZENÍ ZÁDOVÉ OPĚRKY
obr. 9  

P6
obr. 10 

PŘIPEVNĚNÍ MADEL
obr. 11 B

B1

obr. 12 POZOR: kočárek lze složit i se zaháknutým 
madlem.
obr. 13 

B2

BEZPEČNOSTNÍ PÁSY
obr. 14 

obr. 15 H1
H2

obr. 16 
H3

obr. 17 

POZOR! Pokud nedodržíte tento pokyn, hrozí pád nebo 
sklouznutí dítěte a nebezpečí zranění.
obr. 18 

H4

STŘÍŠKY
obr. 19 A

A1
obr. 20 

obr. 21 

KRYT PROTI DEŠTI (JE-LI SOUČÁSTÍ PRODUKTU)
obr. 22 E

E1

obr. 23 E2

SLOŽENÍ KOČÁRKU
obr. 24 
obr. 25 

P2
obr. 26 P7

P1
obr. 27 
P1
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STOJÁNEK STAND-ALONE
obr. 28 

P8

TRANSPORTNÍ MADLO
obr. 29 
M

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ 

ΤΙΣ ΓΙΑ ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ 
ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ ΜΕ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ 
ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ 

ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΑΣ ΤΕΤΑΜΕΝΗ.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ.

ΑΝΟΙΧΤΌ ΚΑΙ ΌΤΙ ΌΛΑ ΤΑ 

ΣΩΣΤΆ.  

ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΌΝ ΠΡΟΪΌΝ.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 6 
ΜΗΝΩΝ.

ΠΑΤΙΝΆΡΕΤΕ.
ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

εικ. 18 - εξάρτημα Η4

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Εικ. 1 
A 
B 
C 
D 
E αν διατίθεται

ΑΝΟΙΓΜΑ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 2 

P1

Εικ. 3 
P2

ΦΡΕΝΟ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 4 

P3
ΠΡΟΣΟΧΗ! Βάζετε πάντα το φρένο κατά τη διάρκεια των 
στάσεων.

 ΜΠΛΟΚΑΡΙΣΜΑ/ΞΕΜΠΛΟΚΑΡΙΣΜΑ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 5 

P4
P5

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 6 

P4

P5 P6

ΘΗΚΗ ΜΠΙΜΠΕΡΟ
Εικ. 7 D

D1

τ

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / ΣΕΡΒΙΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΑΓΚΗΣ ΓΙΑ 
ΣΕΡΒΙΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

T
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ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ
Εικ. 8 

C

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ
Εικ. 9 

P6
Εικ. 10 

ΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤHΣ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ ΜΠΑΡΑΣ
Εικ. 11 B

B1

Εικ. 12 ΠΡΟΣΟΧΗ: το καροτσάκι μπορεί να κλείσει 
ακόμη και με την προστατευτική μπάρα συνδεδεμένη.
Εικ. 13 

B2

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικ. 14 

Εικ. 15 
H1 H2

Εικ. 16 
H3

Εικ. 17 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν δεν τηρήσετε αυτή την προφύλαξη, το 
παιδί μπορεί να πέσει ή να γλιστρήσει και πιθανόν να 
τραυματιστεί.
Εικ. 18 

Η4

ΚΟΥΚΟΥΛΑ
Εικ. 19 A

A1

Εικ. 20 

Εικ. 21 

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΡΟΧΗ  
(ΑΝ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ)
Εικ. 22 

E
E1

Εικ. 23 E2

ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΚΑΡΟΤΣΙΟΥ
Εικ. 24 
Εικ. 25 

P2
Εικ. 26 

P7

P1
Εικ. 27 
P1

ΣΤΑΝΤ
Εικ. 28 

P8

ΧΕΙΡΟΛΑΒΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ
Εικ. 29 

M

KULLANMADAN ÖNCE BU 
TALİMATLARI DİKKATLE 
OKUYUNUZ VE SONRADAN 

BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. 
TÜM TALİMATLARA UYMAMAK 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞİNİ 

ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 
SORUMLULUĞUNUZDUR.

DİKKAT! ÇOCUĞU ASLA YALNIZ 

ÜRÜNÜ KULLANIRKEN DAIMA ÇOCUĞU 
GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ.

UYARI
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DİKKAT!

BIRAKMAYINIZ.

TAMAMEN AÇINIZ VE TÜM KILIT 
VE GÜVENLIK AYGITLARININ TAM 
ÇALIŞTIĞINDAN EMIN OLUNUZ.

AÇMA VE KAPAMA IŞLEMLERI 
SIRASINDA ÇOCUĞU UZAK TUTUNUZ.

IZIN VERMEYINIZ.

ÇOCUKLAR İÇİN UYGUN DEĞİLDİR.

BAĞLAYINIZ.

KAYMA AMAÇLI DEĞILDIR.
GÜVENLİK

EMNİYET KEMERLERİ

şek. 18 - parça H4

KULLANIM İPUÇLARI  

GARANTİ KOŞULLARI
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TALİMATLAR
PARÇA LİSTESİ
Şekil  1 
A 
B 
C 
D 
E varsa

BEBEK ARABASININ AÇILMASI
Şekil  2 

P1

Şekil  3 
P2

YEDEK PARÇA / SATIŞ SONRASI DESTEK

SERVİSE İHTİYAÇ DUYULDUĞUNDA YAPILMAMASI 
GEREKENLER

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI  

TEKSTİL KISMINI TEMİZLEME İPUÇLARI 
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ARKA TEKERLEK FRENİ
Şekil  4 

P3
DİKKAT! Her durduğunuzda kesinlikle fren takmayı 
unutmayınız.

ARKA TEKER FRENİ
Şekil  5 P4

P5

ÖN TEKERLEK DÜZENEĞİNİN ÇIKARILMASI
Şekil  6 P4

P5
P6

BESLEME ŞİŞESİNİ TUTMA ÜNİTESİ
Şekil  7 D

D1

YÜK SEPETİ 
Şekil  8 C

SIRT DAYANAĞININ AYARI  
Şekil  9 

P6

Şekil  10 

TUTMA SAPININ TAKILMASI
Şekil  11 B

B1

Şekil  12 DİKKAT: Bebek arabası tutma sapı takılı iken 
de kapanabilir.
Şekil  13 

B2

EMNİYET KEMERLERİ  
Şekil  14 

Şekil  15 H1
H2

Şekil  16 
H3

Şekil  17 

DİKKAT! Bu önlemin alınmaması bebeğin arabadan 
kaymasına ve düşmesine ve yaralanmasına sebep 
olabilir.
Şekil  18 

H4

BAŞLIĞI
Şekil  19 A

A1

Şekil  20 

Şekil  21 

YAĞMURLUK (VARSA)
Şekil  22 E

E1
Şekil  23 E2

BEBEK ARABASININ KAPATILMASI
Şekil  24 

Şekil  25 
P2

Şekil  26 P7
P1

Şekil  27 P1

BAĞIMSIZ STAND
Şekil  28 

P8

TAŞIMA KOLU
Şekil  29 

M
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제품 사용 전 매뉴얼을 꼼꼼히 
읽어 보시고, 나중에 참조 할 
수 있도록 잘 보관 하시길 

바랍니다. 여기에 적힌 지침들을 따르지 
않을 경우 아이의 안전에 영향을 초래할 
수 있습니다. 
아이의 안전은 사용자의 책임입니다. 
경고! 아이를 절대 혼자 두지 마십시오. 
위험할 수 있습니다. 특히 제품을 사용 
중일 때  더 많은 신경을 써주십시오. 

• 본 제품의 사용 연령은:
- 6 개월부터 표준 유럽EN 1888 
에 따라서

경고!
• 아이를 절대 혼자 두지 마십시오.
• 제품을 사용하기 전 제품이 완전히 
펼쳐졌음을 확인하고 모든 안전장치 
및 잠금 장치가 제대로 실행 되었는지 
확인하십시오. 
• 이 제품을 펼치거나 접는 작업을 하는 
동안 사고를 피하기 위해서는 아기를 
멀리 놓아 두십시오.
• 아이들이 이 제품을 장난감으로 
사용하지 않도록 하십시오. 
• 이 좌석 장치는 6개월 이하 아동에게 
적합하지 않습니다.
• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 
확인하고 안전 벨트 없이 놓아 두지 
마십시오. 
• 이  유모차는 뛰거나 스케이트 타는 
것에 적합하지 않습니다.
안전

• 본 제품을 조립하기 전, 운송 중에  제품 및 이에 따른 부속품에 
손상이 없는지 확인 하십시오. 만일 제품에 문제가 있을 경우, 
제품을 사용하지 마시고 아이의 손에 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 
• 유모차를 사용하기 전, 아이의 안전을 위해 제품 포장에 사용된 
모든 비닐 팩 또는 부속물들을 제거해 주시고 신생아들이나 
아이들에게서 멀리 놓아 두십시오.
• 설계된 본 제품은 독점적으로 아이들의 숫자에 의해 사용되어 
져야 합니다.

• 본 제품은 한 명의 아이만이 탑승을 할 수 있습니다.
• 모든 부속 및 안전장치가 완벽하게 장착되지 않은 상태에서는 
제품을 사용하지 마십시오. 
• 계단 또는 발판에 주위에 절대 유모차를 세워 두지 마십시오. 
• 제품의 부속 안에 손가락을 넣지 않도록 주의하십시오. 
• 유모차에 아이가 탑승하고 있을 시 브레이크가 걸려있더라도 
절대 경사진 곳에 세워 두지 마십시오. 높은 경사도는 브레이크 
효율성을 제한 할 수 있습니다.
• 유모차에 다른 물건들을 적재 시 유모차의 안정성에 장애가 될 
수 있습니다. 장바구니의 최대 중량은 3Kg 입니다 ( ). 
우유병 홀더의 최대 무게는 입니다 ( ).
절대적으로 권장 최대 중량 초과를 금지합니다.
• 손잡이 및 등받이 제품의 측면에 적용된 모든 무게는 제품의 
안전성을 위험하게 할 수 있습니다.
• 아이가 유모차에/카 시트/요람에 있을 시 에스칼레이터 또는 
계단에서 절대 사용하지 마십시오. 
• 정기적으로 제품을 확인해 제품 부속에 훼손및 닳거나  올이 
풀린 곳, 혹은 찢어진 곳이 없는지 확인하십시오. 특별히 요람의 
내부 안과 운반 손잡이나 구조물의 손잡이 그리고 물리적 무결점을 
확인하십시오.
• 이 제품을 안전 장치가 없는 불꽃, 혹은 히터, 벽난로, 전기 혹은 
가스렌지 등에 가까이 두지 않도록 주의하십시오. 
• 위험요소가 될 수 있는 모든 것 (예를 들어 전기줄, 철사, 등)에 
아이가 가까이 하지 않도록 주의하십시오. 
• 아이가 탑승을 하고 있는 동안 줄, 커튼, 혹은 그 외의 아이가 
타고 올라가거나 질식의 위험, 혹은 목을 조를 수 있는 모든 환경에 
제품을 세워두지 않도록 하십시오. 

안전 벨트

• 아이가  안전벨트를 하고 있는지 항상 확인하고 안전 벨트 없이 
놓아 두지 마십시오. 
• 아이가 혼자 앉을 수 있을 때에도 늘 안전벨트를 착용하도록 
하십시오. 
• 늘 가랑이 벨트와 허리 벨트를 함께 착용할 수 있도록 하십시오. 
• 추락 혹은 미끄러지는 등의 심각한 사고 방지를 위하여 
안전벨트가 늘 올바르게 착용되고 조정이 되었는지 확인하십시오. 
• 안전벨트 시스템을 올바르게 사용하는 것보다 성인이 지켜보는 
것이 더 중요합니다.
• 현재 규정에 따라 아이의 벨트 및 기타 유사한 부속물(이 제품과 
함께 제공되는 부속물은 제외)은 시트 위에 있는 사이드 링에 
단단히 고정하기 위한 용도로 사용됩니다 (그림 18 - 특정 H4).

사용자 팁

• 제품의 근처 혹은 위로 다른 아이 혹은 애완동물이 놀거나 
올라타지 않도록 하십시오.  
• 정차 시, 액세서리를 조립 또는 분리하는 동안 요람/시트로 
부터   아이를  내리거나 놓거나 탑승할 때, 항상 브레이크를 
삽입하는 것을 확인 하십시오.
• 제품 조립, 분리, 조절 작업은 오직 성인으로 실행 되어야 
합니다.  이 제품을 사용하는 모든 사람들 (아기 보모, 조부모, 
친인척 등)이 이 제품의 바른 사용법을 알고 있도록 하십시오. 
• 조절 작동시 유모차의 작동부위(후드, 등받이 조절)가 아이들과 
절대 접촉이 되지 않도록 해주십시오. 위와 같은 작업을 수행 시 꼭 
브레이크를 작동 시켜주십시오.  

주의사항
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• 아이가 탑승하고 있는 동안 유모차를 펴거나, 접거나, 혹은 제품 
분리 작업을 실행하거나 시작해서는 안됩니다. 
• 어떠한 상황에서든 아이가 가까이 있는 동안에는 이러한 제품 
조작에 주의하십시오. 
• 작동 중 손가락 끼임 및 절단 사고 발생 위험이 있습니다.
• 본 제품이 다른 이동 수단(버스, 지하철 등)을 통하여 이동할 
경우 아이들을 유모차에 탑승시키지 마십시오. 
• 제품을 사용하지 않을 시에는 아이들 손에 닿지 않는 곳에 
보관하십시오. 이 제품은 아이들의 장남감으로 사용되어서는 
안됩니다! 
• 장시간 이 제품이 햇빛에 노출되었다면, 제품에 열이 식을 
때까지 기다린 후 사용하십시오. 

보장 조건 

• 보증 조건은 1999 년 5월 25 일과 후속 개정 의 유럽 방침 
 에 따른 것이며 유럽 공동체 국가에 유효합니다. 특정 

국가에 대한 다른 보증 조건들은 웹 사이트  
의 보증과 서비스 부분에 자세하게 적혀 있습니다. 
• 는 이 제품이  유럽 공동체 국가와 시장 
국가 에서 현재 일반적으로 준수하는 제품과 품질 및  안전에 대한 
규범/규칙에 따라서 설계되었고 제조 되었음을 보장 합니다.
•  는 생산 과정에서 과정중 및 과정 
종료에서 제품의 품질을 다양한 방법으로 품질 검사를 했음을 보장 
합니다. 는 공인 대리점에서 구입 당시에 
제품이 조립 및 제조의 결합 없어야함을 보장 합니다.
• 구입 할 당시나 사용할 때  제품이 부품 결함및 제조 결함이 있을 
경우  설명서에 기술 된 것에 따라서  는 구입 
날짜로 부터 24 개월 동안 보증 조건이 유효함을 인정합니다.
• 제품 보증 기간은 연속 24 개월이며 이 제품의 첫번째 소유자에 
한에서 유효합니다.
• 보증은 제조 과정의 문제로  오리지널 제품에 결함을 가져오는 
부품들을 교체 및 수리를 무상으로 함을 말합니다.
• 제품 구입 당시 원본 영수증을 잘 보관 하십시오: 확실하게 구입 
날짜를 읽을 수 있는 것인지 확인하십시오.
• 소개된 보증 조건들은 다음과 같은 경우에 권리가 소멸됩니다.
- 제품이 소개된 설명서에 언급되지 않은 다른 용도로 
사용되었을 경우.
- 제품이 소개된 설명서에 일치하지 않는 방법으로 사용되었을 
경우.
- 제품이 공인되었거나 계약된 소비자 센터가 아닌 곳에서 
수리 했을 경우.
- 제품을 제조사로 부터 공식 받지 않은 곳에 천이나 구조의 
부분들을 수정 및 조작했을 경우에는  
는  제품을 수정해야 하는 어떠한 책임도 가지지 않습니다.
- 과실로 인한 결함 및 부주의 사용 (예. 구조 부품들의 충격, 
강한 화학 물질에 대한 노출 기타 등등).
- 매일 계속해서 사용함으로써 발생된 제품이  정상적으로 
소모 (예. 바퀴, 모빌 부품, 천) 되었을 경우.
- 원본 구입 영수증의 결함이나 정확하게 영수증에서 
구입날짜를 읽을 수 없을 경우로  제품이  대리점 지원로 
발송되었을 경우.

•  로 부터 실행되지 않거나 제공되지 않은 
액세서리 를 사용하여 제품에 문제가 있을 시 우리의 보증 
조건으로보터 보장 받지 못합니다 . 
• 는 본인의 잘못으로 인해 이뤄진 
훼손에 대한 책임을 지지 않습니다. 
• 보장 기간이 끝났을 경우,  회사는 여전히 사건별로 사건의 조정 
가능성을 평가 하여서 동일한 마켓에서 소개받은 일자로 부터 최대 
4년동안 그 제품의 서비스를 보장 합니다.

•  는 제품의 향상을 위하여 추후 추가의 
통지 없이 제품의 기술적 혹은 심미적인 설명에 대한 개정을 할 수 
있습니다. 

교환/ 판매 후 서비스

• 시간 내 제품의 완벽한 기능을 하기 위해서 안전장치의 정기적 
점검을 해 주십시오. 만약 제품에 문제가 있거나 어떠한 하자가 
있을 경우, 제품을 사용하지 마십시오. 바로  제품 대리점 
혹은 소비자센터로 연락 주시기 바랍니다. 
• 에서 제공되거나 승인되지 않은 부속 혹은 
액세서리를 사용하지 마십시오. 
• 이 제품에 대해 에서 특별 제작하고 
승인한 교환용 부품 및/또는 액세서리를 사용하십시오.

서비스가 필요한 경우 무엇을 합니까

• 제품에 서비스 필요한 경우,  같은 요구의  제품에 관련된 
“ 일련번호” 를 가지고 있는지  확인하고 바로 물건을 구입한 
대리점에 연락하십시오. ( 일련 번호는 2010 년 컬렉션으로 부터 
사용할 수 있습니다.)
• 대리점의 의무는  각 각의 경우의 적합한 조정 방법을 평가하여 

 와 연락하고 마지막으로 후속 지도를 제공 해야 합니다.
•  소비자 센터는 소개된 웹 사이트 

 의 보증 및 서비스 부분에 적절한 양식을 
작성하는 것을 통하여 필요한 모든 정보를 제공해야 합니다.

제품의 유지 및 관리

• 이 제품은 사용자의 정기적인 유지 및 관리가 필요합니다. 
• 절대로 제품 기기 혹은 부속 조립을 강제로 분해 혹은 조립하려 
하지 마십시오. 만약 정확하지 않을 경우, 설명서를 다시 확인해 
주시기 바랍니다. 
• 제품의 곰팡이 방지를 위하여 제품이 아직 젖어있는 상태일 
경우 보관을 하지 마시고, 제품을 습기가 찬 곳에 보관하지 마시기 
바랍니다. 
• 제품을 건조한 환경에 보관해 주시기 바랍니다. 
• 바람, 물, 비, 눈 등에서 제품을 보호해 주시기 바랍니다. 또한, 
장시간 햇살에 이 제품을 노출 할 경우 제품의 색이 바랠 수 
있습니다. 
• 해변에서 제품을 사용을 하게 될 경우, 사용 후 모래와 소금기를 
제거하기 위해 조심스럽게 닦아주시기 바랍니다. 
• 플라스틱과 금속 부품 부분은 젖은 천 혹은 가벼운 세제를 
이용해 닦아 주시기 바랍니다. 강한 용제, 암모니아 혹은 석유는 
사용을 금합니다. 
• 녹스는 것을 방지하기 위해 물이나 습기에 제품이 닿았을 경우 
금속 부분을 모두 건조시켜 주시기 바랍니다. 
• 움직이는 부속의 모든 부분을 청결히 해 주시고, 필요시 경유로 
윤활제를 발라 주십시오. 
• 바퀴에 묻어 있는 먼지와/혹은 모래를 닦아내 주시기 바랍니다. 

유모차 직물 세탁 시 팁

• 내부 시트는 다른 직물과는 따로 세탁을 할 것을 권장합니다. 
• 정기적으로 유모차 직물 부분을 부드러운 솔로 닦아 주십시오. 
• 시트의 라벨 설명에 따른 방법으로 세탁을 해 주시기 바랍니다. 
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설명서
부속품 내역
그림 1 
A 후드
B 안전대
C 장바구니
D 컵홀더 
E 레인커버 (만일 소개 된다면)

유모차 펼치기
그림 2 유모차 손잡이를 잡은 채 잠금 고리 (P1) 를 풀어주면 
유모차는 자동으로 펼쳐집니다. 
그림 3 유모차 펼치기를 마무리 하기 위해 프레임 잠금 장치 
(P2) 가 수평이 되도록 발로 밟아 줍니다.  

뒷바퀴 브레이크
그림 4 뒷바퀴 브레이크를 작동시키기 위해서는 양쪽 뒷바퀴에 
위치한 브레이크 레버 (P3) 를 아래로 밟아 눌러 줍니다. 
주의! 아이의 안전을 위해 유모차가 멈춰 있을 때는 항상 
브레이크를 작동시켜 주십시오. 

앞바퀴 잠금/해제 장치
그림 5 본 프레임에는 앞바퀴 잠금/해제 레버 (P5) 를 이용하여 
간단하게 앞바퀴를 고정 (P4) 또는 회전 시킬 수 있습니다. 

앞바퀴 분리
그림 6 필요에 따라 앞바퀴 (P4) 는 간단하게 프레임으로부터 
분리 할 수 있습니다. 앞바퀴를 분리하기 위해서는 먼저 앞바퀴 
잠금/해제 레버 (P5) 를 풀어주고, 그림과 같이 앞바퀴 밑부분에 
있는 나사 (P6) 를 풀어주면 됩니다. 이와 똑 같은 방법으로 다른 
한쪽도 분리하면 됩니다. 

컵홀더
그림 7 컵홀더 장착 시 컵홀더 (D) 를 프레임 왼쪽 뒷면에 
위치한 접합부위 (D1) 에 끼우고 내리면 고정이 됩니다. 

장바구니 
그림 8 본 유모차에는 장바구니 (C) 를 쉽게 장착 및 분리 할 수 
있습니다.
장바구니를 분리 할 경우 그림과 같이 똑딱이 단추를 모두 
풀어주면 쉽게 분리가 됩니다.   

등받이 각도 조절
그림 9 등받이는 4단계로 조절할 수 있습니다. 등받이를 내리기 
위해서는 프레임 양쪽에 있는 레버 (P6) 를 위로 들어줍니다.

그림 10 등받이를 세우실 때는 등받이를 원하는 위치까지 
밀어주면 각 단계에서 자동으로 고정이 됩니다. 

안전대 사용법
그림 11 범퍼 바 (B) 의 끝 부분을 양쪽 결합부 (B1) 의 해당 
입구에 딸깍 소리가 날 때까지 밀어 끼워 부착합니다.
그림 12 주의: 유모차는  끼워진 손잡이로  닫힐 수  있습니다.
그림 13 이 손잡이는 측면에서 부터 열리수 있거나  완벽하게 
제거 할 수 있습니다. 손잡이를  열기 위해서는 레버 (B2) 작동 
시키시고 손잡이를  빼어 내십시요; 손잡이를  분리하기 위해서는 
다른 측면으로 부터 또한 이과정을 반복 하십시요.  

안전 벨트
그림 14 벨트들이 어깨 높이 또는 바로 위의 구멍에 끼워져 
있는지를  확인합니다. 만일  위치가 바르지 않다면, 벨트를 첫 
구멍에서  빼내어  두 번째 구멍에 끼웁니다. 항상 같은 높이의 
구멍들을 사용합니다.
그림 15 어깨 벨트 (H1) 의 끝을 허리 벨트 (H2) 에 끼웁니다.
그림 16 그런 다음 허리 벨트 끝을 중앙 버클 (H3) 에 
연결합니다.
그림 17 가랑이 벨트는 항상 허리 벨트와 함께 조합 되며 그것을 
바른 방법으로 조절하면서 사용합니다. 
위와 같은 지침을 무시할 경우 아이가 유모차로부터 미끄러지거나 
떨어져 심각한 부상을 초래할 수 있습니다. 
그림 18 현재 규정에 따라 아이의 벨트 및 기타 유사한 부속물
(이 제품과 함께 제공되는 부속물은 제외) 은 시트 위에 있는 
사이드 링에 단단히 고정하기 위한 용도로 사용됩니다 (특정 H4).

후드 
그림 19 후드 (A) 를 장착하기 위해서는 후드의 양끝부분에 
슬라이드 (A1) 를 프레임 걸쇠에 정확히 장착이 되도록 아래로 
내려줍니다.
그림 20 위치를 고정한 후 올바르게 유모차에 부착되었는지 
확인합니다.
후드를 탈착하기 위해서는 그림 의 방법과 반대로 해주면 됩니다. 
그림 21 후드를 접기 위해서는 원하는 위치로 후드를 밀어주면 
자동적으로 조절이 됩니다. 

레인커버 (소개된다면)
그림 22 레인커버 (E) 를 유모차에 고정하려면 제 자리에 놓은 
후 벨크로 부분 (E1) 을 양쪽에 부착합니다.
그림 23 그런 다음 리본 두 개 (E2) 를 앞면 튜브, 바퀴 조립부 
반대편에 둘러 꿰어 앞면 발판 아래에 항상 고정되도록 합니다.

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

찬 물에 손세탁 하십시오.

탈색제를 사용하지 마십시오.

세탁기의 건조기능을 사용하지 마십시오.

다림질을 하지 마십시오.

드라이클리닝을 하지 마십시오.

• 완전히 건조된 상태에서 내부 시트를 사용하거나 보관하십시오. 
• 곰팡이의 형성을 방지하려면 정기적으로 요람을 환기합니다. 
특별히 구조물에서 커버 섬유를 분리하고 마른 천으로  깊이 
닦으십시오. 
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유모차 접기
그림 24 유모차를 접기 전에는 먼저 후드를 접고.
그림 25 그림과 같이 유모차 손잡이를 잡고 발로 페달 (P2) 를 
위로 올려 줍니다. 
그림 26 다음으로 레버 (P7) 를 발로 밟은 후, 잠금 장치 레버 
(P1) 가 “딸깍” 하고 채워 질 때까지 앞으로 밀어 접어줍니다. 
그림 27 항상 잠금 장치 레버 (P1) 가 잠겨 있는지 확인 합니다. 

셀프 스탠딩
그림 28 유모차를 접었을 때 똑바로 세울 수 있도록 실용적인
“셀프 스탠딩” (P8) 스탠드가 제공됩니다.

유모차 운반 시 
그림 29 유모차를 운반할 경우 꼭 유모차 운반 손잡이 (M) 를 
사용합니다.
유모차를 다른 방식으로 잡아서 들지 마십시오.
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IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



L’Inglesina Baby S.p.A.




